
Marktgemeinde Brenner Comune di Brennero
Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

ORIGINAL/ORIGINALE Nr. 212

BESCHLUSS
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

 DELIBERA 
DELLA GIUNTA COMUNALE 

SITZUNG VOM SEDUTA DEL 

14.05.2026

UHR - ORE 

08:30

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden für heute, im Sitzungssaal, die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind: 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige,  vennero per oggi 
convocati, nella sala delle adunanze, i componenti 
di questa giunta comunale:
Sono presenti:

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Fernzugang/
modalità remota

ALBER Martin Bürgermeister Sindaco
MAIR Peter Gemeindereferent Assessore
PLANK Armin Gemeindereferent Assessore
SCHÖLZHORN Brigitta Gemeindereferentin Assessora
MARCASSOLI Verena Gemeindereferentin Assessora

Seinen Beistand leistet der  Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale

 Fischnaller Josef

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt

Constatata la legalità della seduta

 ALBER Martin

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz  und erklärt  die  Sitzung für  eröffnet.  Der 
Ausschuss behandelt folgenden 

nella  sua  qualità  di  Sindaco ne  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperta  la  seduta.  La  Giunta 
passa alla trattazione del seguente 

G E G E N S T A N D O G G E T T O

DIGI  POINT  2.0  -  Genehmigung  der  SIPAD 
Vereinbarung zwischen der Autonomen Provinz 
Bozen - Südtirol, Südtiroler Gemeindenverband 
und der Gemeinde Brenner 

DIGI  POINT  2.0  -  Approvazione  della 
convenzione SIPAD tra la Provincia Autonoma 
di Bolzano - Alto Adige, Consorzio dei Comuni 
Alto Adige e Comune di Brennero
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DIGI  POINT  2.0  -  Genehmigung  der  SIPAD  
Vereinbarung zwischen der Autonomen Provinz Bozen -  
Südtirol,  Südtiroler  Gemeindenverband  und  der  
Gemeinde Brenner 

DIGI POINT 2.0 - Approvazione della convenzione SI-
PAD tra la Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adi-
ge,  Consorzio  dei  Comuni  Alto  Adige  e  Comune  di  
Brennero

Nach Einsichtnahme in den eigenen Beschluss Nr. 136 
vom 26.03.2024, mit welchem die Verwaltung des Pro-
jektes DIGI POINT Südtirol im Rahmen der PNRR In-
vestitionsmaßnahme 1.7.2 Netzwerk digitale Unterstüt-
zungsdienste an die Bezirksgemeinschaft Wipptal dele-
giert wurde; 

Vista  la  propria  deliberazione  n.  136  del  26.03.2024, 
con la quale la gestione del progetto PNRR Misura di 
investimento 1.7.2 Rete di servizi di facilitazione digita-
le- Progetto "DIGI POINT- Alto Adige" è stata delegata 
alla Comunità Comprensoriale Wipptal;

Festgestellt, dass genanntes Projekt mit Ende April 2026 
ausgelaufen ist;

Constatato che il citato progetto è terminato con la fine 
di aprile 2026; 

Gesehen, dass die Autonome Provinz Bozen bestrebt ist, 
den digitalen Unterstützungsdienst DIGI POINT fortzu-
führen und auszubauen; 

Visto che la Provincia Autonoma di Bolzano intende di 
proseguire e di sviluppare la rete dei servizi digitali di 
supporto DIGI POINT;  

Dafürgehalten, dieses Vorhaben zu unterstützen; Ritenuto opportuno sostenere questo progetto;

Nach Einsichtnahme in den von der Autonomen Provinz 
Bozen  übermittelten  SIPAD-  Vereinbarungsentwurf 
zwischen der Autonomen Provinz Bozen- Südtirol, Süd-
tiroler  Gemeindenverband und der  Gemeinde  Brenner 
betreffend den DIGI POINT 2.0;

Vista la bozza di convenzione SIPAD  tra la Provincia 
Autonoma di Bolzano - Alto Adige, Consorzio dei Co-
muni Alto Adige e il Comune di Brennero per il DIGI 
POINT 2.0, trasmessa dalla Provincia Autonoma di Bol-
zano;

Festgestellt,  dass laut Vereinbarung die Gemeinde ge-
eignete Räumlichkeiten mit der erforderlichen IT-Aus-
stattung zur Verfügung stellt und die Mindesterreichbar-
keit  der  digitalen  Tutoren  sicherstellt,  der  Gemeinde 
aber ansonsten keine Kosten entstehen;

Constatato che secondo la convenzione il Comune mette 
a disposizione locali idonei con adeguate dotazione IT, 
che deve assicurare la reperibilità minima dei facilitatori 
digitali, e che il comune non ha altri costi da sostenere; 

Dafürgehalten,  den SIPAD- Vereinbarungsentwurf  be-
treffend den DIGI POINT 2.0 zu genehmigen und den 
Bürgermeister  zur  Unterzeichnung  desselben  zu  er-
mächtigen;

Ritenuto di approvare la convenzione SIPAD per il DI-
GI POINT 2.0 e di autorizzare il sindaco alla firma della 
stessa;

Dafürgehalten, den Beschluss für sofort vollstreckbar zu 
erklären,  damit  das Projekt  DIGI POINT weiterlaufen 
kann;

Ritenuto, di dichiarare la presente delibera immediata-
mente esecutiva, in modo che il progetto DIGI POINT 
possa proseguire al più presto; 

Darauf  hingewiesen,  dass  zu  gegenständlicher  Be-
schlussvorlage  die  folgenden  positiven  Gutachten  im 
Sinne der Artt. 185 und 187 des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol“, abgegeben wurden: 

–für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit:  vom  Verant-
wortlichen  des  zuständigen  Dienstes  –  elektroni-
scher Fingerabdruck

Dato atto che che sulla presente proposta di deliberazio-
ne sono stati espressi i seguenti pareri favorevoli ai sen-
si degli artt. 185 e 187 della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Co-
dice degli enti locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige“: 

– per la regolarità tecnica: da parte del Responsabile 
del servizio competente – impronta digitale

xrZ9PNT5rELxo9yJDw5aQlKHCKue6JjHwxwV4ko2px0=

–für die buchhalterische Ordnungsmäßigkeit: vom Ver-
antwortlichen des zuständigen Dienstes – elektroni-
scher Fingerabdruck

– per la regolarità contabile: da parte del Responsa-
bile del servizio finanziario – impronta digitale

nicht erforderlich – non occorrente

Nach Einsichtnahme in:

– das einheitliche Strategiedokument für die Finanz-
jahre 2026-2028;

Visti:

– il documento unico di programmazione per gli eser-
cizi finanziari 2026-2028;
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– den Haushaltsvoranschlag 2026-2028;

– den Arbeitsplan 2026-2028;

– die Satzung der Gemeinde Brenner i.g.F.;

– den Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino  Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

– il bilancio di previsione 2026-2028;

– il piano operativo di gestione 2026-2028; 

– lo Statuto del Comune di Brennero i.f.v.;

– il Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2 i.f.v.;

b e s c h l i e s s t LA GIUNTA COMUNALE
DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a 

einstimmig in offenkundiger Form all’ unanimità in forma palese

1) aus  den  in  den  Prämissen  genannten  Gründen, 
den SIPAD- Vereinbarungsentwurf zwischen der 
Autonomen Provinz  Bozen-  Südtirol,  Südtiroler 
Gemeindenverband  und  der  Gemeinde  Brenner 
betreffend  den  DIGI  POINT 2.0  mit  folgenden 
Auflagen zu genehmigen und den Bürgermeister 
zur Unterzeichnung desselben zu ermächtigen:

- der Dienst mit einer Mindestpräsenz von 24 Stun-
den pro Woche kann nicht gewährleistet werden;

- zur Zeit wird der Dienst am Mittwoch von 14:30 
bis 17:00 Uhr durch den Tutor Werner Hohenegger, 
der sich bereit  erklärt  hat  den Dienst zu überneh-
men, gewährleistet; dies kann jederzeit im Einver-
nehmen mit  dem Tutor und der Gemeindeverwal-
tung abgeändert werden. 

1) per i  motivi  citati  in premessa,  di  approvare la 
bozza  di  convenzione  SIPAD  tra  la  Provincia 
Autonoma di Bolzano - Alto Adige, Consorzio 
dei Comuni Alto Adige e il Comune di Brennero 
per il DIGI POINT 2.0 con le seguenti prescri-
zioni e di autorizzare il sindaco alla firma della 
stessa:

- il servizio con una presenza minima di 24 ore 
settimanali non può essere garantito;

-  attualmente  il  servizio  viene  garantito  nella 
giornata  di  mercoledì  dalle  ore  14:30  alle  ore 
17:00 da parte del tutor Werner Hohenegger, il 
quale si è dichiarato disponibile ad assumere il 
servizio; ciò potrà essere modificato in qualsiasi 
momento d'intesa tra il tutor e l'amministrazione 
comunale;

2) festzuhalten,  dass  diese  Maßnahme  keine  Ausga-
benverpflichtung zur Folge hat;

2) di  dare  atto,  che  il  presente  provvedimento  non 
comporta alcun impegno di spesa; 

Vorliegender Beschluss wird in Anbetracht der Dring-
lichkeit  gemäß  Artikel  183  Absatz  4  des  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino – Südtirol“ einstimmig 
mit getrennter Abstimmung für unverzüglich vollziehbar 
erklärt. 

La  presente  deliberazione,  in  considerazione 
dell'urgenza,  ai  sensi  dell'articolo  183,  comma 4, 
del D.P.R. 3 maggio 2018, n. 2 „Codice degli enti 
locali della Regione autonoma Trentino - Alto Adi-
ge“, viene dichiarata, con voto unanime espresso in 
forma separata, immediatamente eseguibile. 

Rechtsmittel:  Gemäß  Art.  183  Abs.  5  des  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2, kann jeder Bürger und jede Bürgerin 
gegen diesen Beschluss während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung  Einwände  beim  Gemeindeausschuss 
vorbringen.  Innerhalb  von  60  Tagen  nach  Ablauf  der 
Veröffentlichungsfrist, kann jeder und jede Interessierte, 
gemäß Art. 41 Abs. 2 des GvD Nr 104/2010, gegen die-
sen Beschluss beim Regionalen Verwaltungsgericht, Au-
tonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Auf-
trägen ist  die  Rekursfrist,  gemäß Art.  120 Abs.  5  des 
GvD Nr 104/2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnahme redu-
ziert.

Mezzi d'impugnazione: Ai sensi dell’art. 183 co. 5 della 
L.R. 03/05/2018, n. 2, avverso questa deliberazione ogni 
cittadino e ogni cittadina può presentare opposizione al-
la Giunta Comunale entro il periodo di pubblicazione. 
Entro 60 giorni dal decorso del periodo di pubblicazio-
ne, ogni interessato ed interessata, ai sensi dell’art. 41 
co. 2 del d.lgs. n. 104/2010, può presentare ricorso al 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa, Sezio-
ne Autonoma di Bolzano. 
Per delibere in materia di appalti pubblici, il termine di 
ricorso,  ai  sensi  dell’art.  120  co.  5  del  d.lgs.  n. 
104/2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell’atto medesimo. 
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Der Vorsitzende - Il Presidente

  ALBER Martin 

Der Gemeindesekretär - Il Segretario comunale

  Fischnaller Josef 

_____________________________________________________________________________
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